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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Тридцать вторая сессия 

21 января – 1 февраля 2019 года 

  Подборка информации по Уругваю 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора. Он представляет собой подборку информации, содержащейся 

в докладах договорных органов и специальных процедур и в других соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций, и представлен в краткой форме 

в связи с ограничениями по объему документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств 
и сотрудничество с международными правозащитными 
механизмами и органами1, 2 

2. Комитет по ликвидации расовой дискриминации и Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам приветствовали ратификацию в 2015 году 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений3. Комитет по ликвидации расовой дискриминации призвал Уругвай 

ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 1989 года о коренных 

народах и народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169)4. 

3. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) поддержало процесс внедрения системы контроля за 

выполнением рекомендаций, создание национального механизма представления 

отчетности и принятия последующих мер5, укрепление роли парламентариев6 и 

взаимодействие с гражданским обществом при принятии последующих мер в связи с 

рекомендациями, касающимися прав человека7. 

4. В 2017 году Верховный комиссар по правам человека посетил Уругвай и 

отметил как позитивные изменения, так и вызовы, связанные с выполнением 

правозащитных обязательств8. 
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 III. Национальная правозащитная основа9 

5. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила значительные 

недочеты в применении законодательной базы в области прав человека, а также тот 

факт, что сами по себе законы не гарантируют осуществления прав10. 

6. Она отметила также, что Национальный институт по правам человека и 

Управление Народного защитника укрепили свой потенциал с точки зрения бюджета 

и осуществляемой деятельности, являются независимыми и имеют статус «А»11. Ряд 

договорных органов ранее настоятельно призывали Уругвай обеспечить выделение 

надлежащих людских и финансовых ресурсов Национальному институту по правам 

человека и Управлению народного защитника12. 

7. В 2018 году Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

рекомендовал Уругваю укрепить свой национальный механизм по предупреждению 

пыток, с тем чтобы он мог надлежащим и независимым образом выполнять свои 

функции по предотвращению пыток и мониторингу, расширить сферу его охвата и 

распространить информацию о нем по всей стране13. 

8. Комитет по правам человека выразил сожаление по поводу того, что Уругвай 

до сих пор не внес поправки в положения Конституции, касающиеся чрезвычайного 

положения, и настоятельно призвал его обеспечить соблюдение положений статьи 4 

Международного пакта о гражданских и политических правах14. 

 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимых норм 
международного гуманитарного права 

 A. Межсекторальные вопросы 

 1. Равенство и недискриминация15 

9. Ряд договорных органов настоятельно призвали Уругвай принять 

законодательство, запрещающее все формы дискриминации, и включить в него 

положения о компенсации16. Комитет по ликвидации расовой дискриминации отметил, 

что распространение идей, основанных на расовом превосходстве или ненависти, и 

пропаганда или участие в деятельности организаций, поощряющих расовую 

дискриминацию, не являются наказуемыми деяниями в соответствии с Уголовным 

кодексом17, и настоятельно призвал Уругвай включить в свое законодательство 

однозначный запрет расовой дискриминации, включая как прямые, так и косвенные ее 

формы18. 

10. Комитет по ликвидации расовой дискриминации и Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин высоко оценили Закон № 19122 (2013 года) 

о позитивных действиях в государственной и частной сферах в отношении 

представителей населения африканского происхождения и положения, принятые на 

основании Указа № 144/014 (2014 года)19. Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации выразил обеспокоенность в связи с тем, что структурная 

дискриминация в отношении лиц африканского происхождения привела 

к непропорционально высокому уровню нищеты и социальной изоляции среди них20. 

Особую обеспокоенность вызывает сохраняющаяся на практике пересекающаяся 

дискриминация в отношении уругвайских женщин африканского происхождения21. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила аналогичную 

обеспокоенность, упомянув более низкий уровень образования и ограниченные 

возможности по реализации прав, а также неравенство в том, что касается участия и 

недостаточной представленности лиц африканского происхождения в политической 

системе22. 
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11. Ряд договорных органов отметили законодательный прогресс, достигнутый в 

отношении прав лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов и трансгендеров23. 

Комитет по правам человека, тем не менее, настоятельно призвал Уругвай 

активизировать свои усилия по борьбе с дискриминацией в отношении таких лиц, 

обеспечить их защиту, расследование всех актов насилия по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности жертв, привлечение к ответственности и 

наказание виновных24. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

сообщила о сохраняющихся сложностях при регистрации полицией случаев 

стигматизации, дискриминации и насилия по причине сексуальной ориентации и 

идентичности и гендерного самовыражения25. Она также отметила, что Уругвай 

находится в процессе разработки своего первого национального плана по вопросам 

сексуального многообразия и что в настоящее время парламент рассматривает 

предварительный проект всеобъемлющего закона в интересах транссексуалов26. 

 2. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека27 

12. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Уругвай 

разрабатывает стратегии и планы в области устойчивого развития28, например план 

изменения энергетического баланса страны, предусматривающий, что на 

возобновляемые источники энергии будет приходиться 62% баланса, а также 

упомянула о реализации планов по использованию и управлению почвами, которые 

уже являются обязательными в секторе неорошаемого земледелия и находятся на 

стадии рассмотрения применительно к сектору кормового земледелия для молочного 

скотоводства29. Она, тем не менее, отметила, что модель экономического развития 

по-прежнему опирается на активное использование природных ресурсов, что влечет 

за собой негативные последствия, такие как концентрация земли в руках отдельных 

субъектов, миграция сельского населения, ухудшение экологической ситуации, потеря 

экосистем и естественных ландшафтов и загрязнение воды из-за использования 

большого количества агрохимикатов30. Страновая группа также сообщила, что 

проведенные исследования выявили ухудшение качества воды по всей стране, но в то 

же время следует отметить, что декретом от 2017 года был принят Национальный план 

по управлению водными ресурсами, призванный решить эти проблемы31. 

13. Специальный докладчик по вопросу о правозащитных обязательствах, 

касающихся пользования безопасной, чистой, здоровой и устойчивой окружающей 

средой, заявил, что в последние десять лет Уругвай предпринимал серьезные усилия 

для сокращения выбросов углерода, и призвал его продолжать делиться своим опытом 

с другими государствами32. Вместе с тем он обратил внимание на существующие 

проблемы33 и рекомендовал Уругваю обеспечить, по мере расширения сельского 

хозяйства и животноводства, защиту окружающей среды и прав человека зависящих 

от нее лиц, в частности права общественности на получение доступа к экологической 

информации, права на участие в процессе принятия решений, касающихся 

окружающей среды, и права на доступ к эффективным средствам правовой защиты в 

случае нанесения экологического ущерба34. 

14. Специальный докладчик также рекомендовал Уругваю гарантировать 

применение правозащитного подхода при разработке и осуществлении 

Национального плана по защите окружающей среды35; обеспечить внимательное и 

подробное изучение экологических последствий всех предложений о реализации или 

утверждении проектов, которые могут оказывать значительное воздействие на 

окружающую среду, в особенности повлиять на осуществление в полном объеме прав 

человека и получение доступа к общественной информации36; и сделать свои 

процедуры представления и рассмотрения сообщений по экологическим вопросам 

более транспарентными и гибкими за счет назначения омбудсмена по вопросам 

окружающей среды37. 
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 B. Гражданские и политические права 

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность38 

15. Ряд договорных органов выразили обеспокоенность в связи с убийствами 

женщин-трансгендеров в стране39 и низким числом преследований и осуждений лиц, 

виновных в таких убийствах40. Два договорных органа рекомендовали Уругваю 

положить конец этим избирательным убийствам, обеспечить защиту людей от насилия 

на почве гомофобии и трансфобии, а также от жестокого, бесчеловечного и 

унижающего достоинство обращения41 и расследовать убийства трансгендеров42. 

16. Комитет по правам ребенка и Комитет против пыток выразили серьезную 

обеспокоенность в связи с утверждениями о неправомерном обращении и применении 

пыток к подросткам и беспризорным детям в полицейских участках, сообщениями о 

чрезмерном применении силы и коллективных наказаниях в местах лишения 

свободы43, а также в связи с предполагаемыми репрессиями в отношении жертв, 

членов их семей и должностных лиц, сообщающих о неправомерном обращении44. Они 

настоятельно призвали Уругвай создать независимый механизм подачи жалоб, 

доступный для всех детей, лишенных свободы, расследовать все случаи 

предполагаемого совершения вышеупомянутых правонарушений и привлекать 

виновных к ответственности45. 

17. Как Комитет против пыток, так и Комитет по правам человека настоятельно 

призвали Уругвай привести определение пыток, содержащееся в статье 22 

Закона № 18026 (2006 года), в соответствие с определениями, предусмотренными 

Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания46. В свете «десятков уголовных дел в связи 

с неправомерным обращением или нарушением обязательств по уходу за лицами, 

лишенными свободы», возбужденных парламентским уполномоченным по 

пенитенциарным делам, Комитет против пыток выразил сожаление в связи 

с отсутствием информации о точном количестве заявлений, расследований, судебных 

процессов и обвинительных приговоров по делам о применении пыток или 

неправомерном обращении и настоятельно призвал провести оперативное и 

тщательное расследование утверждений о пытках и неправомерном обращении 

независимым органом47. Верховный комиссар по правам человека вынес аналогичную 

рекомендацию48. 

18. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что Уругвай 

столкнулся с кризисом пенитенциарной системы и что число лиц, содержащихся под 

стражей, постоянно растет49. Она также отметила переполненность отдельных тюрем, 

длительное содержание под стражей и в одиночном заключении и выразила 

обеспокоенность в связи со случаями насилия в центрах содержания под стражей, 

вызванных неблагоприятными условиями50. Верховный комиссар выразил 

обеспокоенность в связи с сообщениями об «ужасающих и бесчеловечных» условиях 

во многих центрах содержания под стражей51. Комитет против пыток выразил 

обеспокоенность по поводу недостатков медицинского обслуживания, 

водоснабжения, санитарии и вентиляции в камерах52. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций выразила аналогичную обеспокоенность53. 

19. Два договорных органа выразили обеспокоенность в связи с ненадлежащими 

условиями содержания под стражей женщин, находящихся в заключении вместе со 

своими детьми54, и рекомендовали принять надлежащие меры в отношении детей 

женщин-заключенных, руководствуясь принципом наилучшего обеспечения 

интересов ребенка, и укрепить мониторинг положения женщин, содержащихся под 

стражей55. Страновая группа Организации Объединенных Наций пришла к выводу, что 

поощрение применения мер наказания, альтернативных тюремному заключению, для 

матерей-подростков, содержащихся под стражей, имеет первостепенное значение56. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права57 

20. Признавая усилия по борьбе с безнаказанностью и предоставлению возмещения 

жертвам нарушений прав человека, совершенных в период c 1973 по 1985 год58, ряд 
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договорных органов, тем не менее, выразили несогласие с решением Верховного суда 

№ 20 (2013 года), в котором Суд пришел к выводу о том, что статьи 2 и 3 Закона 

о карательных полномочиях государства (Закон № 18831) являются 

неконституционными применительно к делу о серьезных нарушениях прав человека, 

совершенных в период диктатуры59. Они пришли к выводу, что отказ Верховного суда 

разрешить ретроактивное применение нормы, согласно которой преступления против 

человечности не имеют срока давности, идет вразрез с нормами международного 

права прав человека60. Комитет против пыток настоятельно призвал Уругвай 

обеспечить, чтобы преступления против человечности, включая акты пыток и 

насильственные исчезновения, не имели срока давности и не подпадали под 

положения об амнистии или иммунитете61. В 2014 и 2016 годах Уругвай заявлял, что 

дела о серьезных нарушениях прав человека рассматриваются в национальных 

уголовных судах, несмотря на вышеупомянутое постановление62. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций упомянула угрозы смерти в адрес представителей 

органов власти, сотрудников судебных органов и правозащитников, которые имели 

какое-либо отношение к процессу обеспечения правосудия в 2017 году, и отметила, 

что в расследованиях не было достигнуто какого-либо прогресса63. Верховный 

комиссар выразил аналогичную обеспокоенность64. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций отметила формирование в 2015 году Рабочей группы по 

установлению истины и справедливости, для того чтобы положить конец 

безнаказанности в отношении преступлений, совершенных в прошлом (в период  

1973–1985 годов), а также создание в 2018 году Специальной прокуратуры по 

расследованию преступлений против человечности65. Она также рекомендовала 

пересмотреть те условия получения компенсации жертвами, которые не 

соответствуют международным стандартам66. 

21. Верховный комиссар выразил тревогу относительно положения подростков, 

находящихся в конфликте с законом, в частности относительно чрезмерной 

продолжительности досудебного содержания под стражей67. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций выразила аналогичную обеспокоенность68. 

Комитет по правам ребенка рекомендовал отменить поправки к Кодексу о детях и 

подростках, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, 

которые ограничивают гарантии, предусмотренные Конвенцией о правах ребенка69. 

Он также рекомендовал принять меры для реабилитации и социальной интеграции 

детей, находящихся в конфликте с законом70. 

22. Комитет против пыток отметил, что две трети лиц, находящихся под стражей, 

составляют те, кто ожидает суда71, и настоятельно призвал Уругвай применять меры, 

альтернативные лишению свободы, и установить предельную продолжительность 

содержания под стражей до суда в рамках реформы Уголовно-процессуального 

кодекса72. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

с ноября 2017 года действует новый Уголовно-процессуальный кодекс73, но также и 

то, что в июле 2018 года парламент обсуждал проект реформы вышеупомянутого 

Кодекса, которая приостановит реализацию некоторых его новых положений74. Она 

также заявила, что дальнейшее развитие этого процесса имеет чрезвычайно важное 

значение75. 

 3. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни76 

23. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что в Уругвае 

отсутствует механизм, при помощи которого граждане страны, проживающие за 

рубежом, могли бы воспользоваться своим правом голоса, и что лица, не голосовавшие 

на предыдущих выборах, исключаются из избирательных списков на следующих. Суд 

по избирательным делам заявил в ходе консультаций об отсутствии возражений 

относительно выполнения рекомендаций, полученных в ходе предыдущего 

универсального периодического обзора77. 

 4. Запрещение всех форм рабства78 

24. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил, что 

Уругвай является как страной транзита, так и страной назначения для торговли 
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людьми, особенно женщинами и девочками79. Усилия, направленные на 

предупреждение и пресечение торговли людьми в целях сексуальной эксплуатации и 

принудительного труда, получили высокую оценку80, однако случаи торговли людьми 

в целях сексуальной эксплуатации или эксплуатации труда по-прежнему имеют место, 

а всеобъемлющее законодательство, призванное обеспечить защиту жертвам такой 

торговли, отсутствует81. 

25. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила в качестве 

позитивного момента тот факт, что проект закона о борьбе с торговлей людьми в 

настоящее время находится на утверждении парламента82, а также создание в 

Генеральной прокуратуре Департамента по работе с жертвами83 в соответствии с 

рекомендациями ряда договорных органов84. Вместе с тем лицам, ставшим жертвами 

торговли людьми в целях трудовой эксплуатации, до сих пор не предоставляются 

специальные услуги по оказанию помощи и защите85. 

26. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) рекомендовало Уругваю создать механизм для 

предоставления помощи жертвам торговли людьми, с тем чтобы они имели 

возможность ходатайствовать о предоставлении убежища86, и разработать 

стандартную оперативную процедуру для выявления жертв торговли людьми и лиц, 

которые, возможно, нуждаются в международной защите87. 

 C. Экономические, социальные и культурные права 

 1. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда88 

27. Ряд договорных органов выразили обеспокоенность по поводу высокого уровня 

безработицы среди молодежи, женщин и инвалидов89. Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам рекомендовал Уругваю принять меры для 

сокращения безработицы среди находящихся в уязвимом положении и 

маргинализованных лиц и групп населения и содействовать устойчивому 

функционированию своих стратегий в области занятости, уделяя приоритетное 

внимание основным причинам безработицы90. 

28. Ряд договорных органов выразили обеспокоенность в связи с гендерным 

разрывом в заработной плате91; более высоким уровнем безработицы и 

самостоятельной занятости среди женщин, в особенности женщин африканского 

происхождения92; непропорционально высокой долей женщин в неформальном 

секторе экономики93; препятствиями, с которыми сталкиваются женщины при 

получении доступа к карьерным возможностям наравне с мужчинами94; и 

непропорционально высокой долей женщин африканского происхождения среди 

домашней прислуги95 и дискриминацией в их отношении96. Несмотря на усилия, 

предпринимаемые для урегулирования прав лиц, работающих в качестве домашней 

прислуги, имеют место случаи, когда женщины-мигранты, занятые на такой работе, 

сталкиваются с неприемлемыми условиями труда. Мигранты с неурегулированным 

статусом подвергаются наибольшему риску эксплуатации и лишены защиты97. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила аналогичную 

обеспокоенность98. Комитет экспертов по применению конвенций и рекомендаций 

Международной организации труда вновь заявил о том, что Национальное управление 

по вопросам занятости и другие компетентные государственные органы (например, 

трудовые инспекции) должны располагать достаточными ресурсами для принятия мер 

по исправлению вышеупомянутых ситуаций в целях выполнения соответствующих 

положений национального законодательства99. 

29. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам отметил, что, 

несмотря на значительное повышение минимальной заработной платы, ее размер все 

еще является недостаточным для того, чтобы обеспечить достойные условия жизни, и 

настоятельно призвал Уругвай активизировать свои усилия в этом направлении100. 
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 2. Право на социальное обеспечение101 

30. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам отметил, что 

работники неформального сектора и самозанятые лица сталкиваются с трудностями 

при получении доступа к программе единого социального налога, а текущий 

минимальный размер пособий является недостаточным для обеспечения достойных 

условий жизни102. Он настоятельно призвал Уругвай активизировать свои усилия по 

обеспечению всеобщего охвата социальным обеспечением, включая соответствующие 

пособия для всех103. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

рекомендовал поощрять периодические взносы в систему социального обеспечения со 

стороны тех, кто принимает на работу домашнюю прислугу и лиц, осуществляющих 

уход104. 

31. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о том, что 

трудящиеся-мигранты и члены их семей не имеют доступа к отдельным пособиям 

в системе социального обеспечения на равных условиях с гражданами страны105. 

 3. Право на достаточный жизненный уровень106 

32. Несмотря на значительные успехи, достигнутые в борьбе с нищетой и 

неравенством107, ряд договорных органов выразили обеспокоенность в связи с тем, что 

уровень нищеты является непропорционально высоким среди детей, лиц 

африканского происхождения, лиц, проживающих в сельских районах108, и 

инвалидов109. Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила 

аналогичную обеспокоенность и отметила, что показатели нищеты в настоящее время 

находятся на беспрецедентно низком уровне110. Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам настоятельно призвал Уругвай применять 

правозащитный подход в рамках программ по борьбе с нищетой и принять меры для 

устранения неравенства между городскими и сельскими районами111. 

33. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила 

сохраняющиеся трудности, с которыми сталкиваются определенные категории лиц 

при получении доступа к продовольствию112. Комитет по экономическим, социальным 

и культурным правам рекомендовал принять всеобъемлющую стратегию в области 

социального жилья, уделив первоочередное внимание лицам, находящимся в 

неблагоприятном и маргинализованном положении113. Кроме того, Комитет 

обеспокоен тем, что положения о преступлении создания незаконных поселений и о 

правонарушении неправомерного захвата общественных мест могут использоваться 

для криминализации живущих на улице бездомных114. Он также рекомендовал 

Уругваю обеспечить надлежащее выполнение Национального водохозяйственного 

плана и предоставить доступ к санитарным услугам наиболее уязвимым и 

маргинализованным группам населения115. 

 4. Право на здоровье116 

34. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, что 

значительное число детей страдает от хронического недоедания, анемии и 

ожирения117, и вынес соответствующие рекомендации118. Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам также выразил обеспокоенность в связи с высокими 

показателями ожирения в стране и отсутствием комплексных и эффективных мер для 

решения этой проблемы119. 

35. Высоко оценивая резкое снижение показателей материнской смертности в 

Уругвае120, ряд договорных органов вместе с тем отметили ограниченность доступа 

сельского населения к информации о сексуальном и репродуктивном здоровье, а также 

высокие показатели подростковой беременности121. Широкое использование права на 

отказ в проведении аборта по моральным соображениям среди медицинских 

работников ограничивает доступ к безопасным услугам по прерыванию 

беременности122. В ходе своей поездки Верховный комиссар по правам человека 

настоятельно призвал Уругвай устранить любые ограничения и барьеры, 

препятствующие получению доступа к услугам в области репродуктивного здоровья, 

в том числе к безопасным абортам123. Два договорных органа и ЮНЕСКО 
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рекомендовали разработать соответствующие возрасту программы просвещения по 

вопросам сексуального и репродуктивного здоровья в целях предупреждения ранних 

беременностей и распространения заболеваний, передающихся половым путем124. 

36. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Уругваю обеспечить доступ 

инвалидов к основным услугам в области здравоохранения и проводить подготовку 

медицинских работников по вопросам обращения с такими лицами, соблюдая при 

этом право на свободное и информированное согласие125. Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам рекомендовал обеспечить наличие, доступность и 

качество услуг по охране психического здоровья по всей стране, прибегая к 

помещению лиц в специализированные учреждения только в тех случаях, когда это 

абсолютно необходимо126. Он рекомендовал Уругваю принять законопроект, 

гарантирующий доступ ко всем лекарствам по разумным ценам127. 

 5. Право на образование128 

37. По данным ЮНЕСКО, в Конституции 1967 года с поправками, внесенными в 

2004 году, не закреплено напрямую право на образование129. Ряд договорных органов 

признали усилия по улучшению системы образования130, однако выразили 

обеспокоенность в связи с серьезным и сохраняющимся неравенством в плане доступа 

к образованию и уровня образования, от которого в наибольшей степени страдают 

дети африканского происхождения и дети из групп населения, находящихся в 

неблагоприятном положении, а также в связи с чрезвычайно высокими показателями 

отсева из учебных заведений, особенно из средних школ131. ЮНЕСКО выразила 

аналогичную обеспокоенность132, хотя и признала важные достижения в обеспечении 

доступа к образованию для женщин и девочек133. Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин рекомендовал Уругваю принять меры для 

снижения показателей отсева девочек из школ, поощрять представленность женщин 

на руководящих должностях в научных учреждениях и увеличить число женщин-

преподавателей в университетах134. 

38. Что касается качества образования, то ЮНЕСКО сообщила о сохраняющихся 

проблемах в нынешней системе и отметила, что, несмотря на всеобщий охват 

начальным образованием, ситуация усложняется по мере продвижения учащихся в 

своем образовании и многие из них начинают отставать135. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций выразила аналогичную обеспокоенность136. 

Комитет по правам ребенка и ЮНЕСКО настоятельно призвали Уругвай выделять 

достаточные финансовые ресурсы для развития и совершенствования системы 

образования137; обеспечить равный доступ к качественному образованию для всех 

детей, особенно для детей, находящихся в уязвимом положении; принять 

всеобъемлющую стратегию, направленную на устранение факторов, приводящих к 

низкой посещаемости и незавершению школьного образования; проводить подготовку 

квалифицированных учителей и принять меры для улучшения условий их труда138. 

39. В ходе третьего этапа (2015–2019 годы) Всемирной программы образования по 

правам человека УВКПЧ сообщило, что в 2016 году Уругвай утвердил национальный 

план по вопросам образования в области прав человека, охватывающий начальное, 

среднее и высшее образование, а также профессиональную подготовку139. Уругвай 

осуществляет ряд проектов, направленных на поощрение образования по правам 

человека для учителей и работников сферы образования140, и различные 

правозащитные просветительские проекты, нацеленные на детей и молодежь за 

рамками системы официального образования141. 

 D. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины142 

40. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о том, что в 

2018 году была принята Национальная стратегия обеспечения гендерного равенства на 

период до 2030 года, которая предусматривает принятие закона о равенстве 

(в настоящее время находится на рассмотрении парламента), с тем чтобы привести 
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национальное законодательство по этому вопросу в соответствие с международными 

стандартами и рекомендациями143. Приветствуя меры по поощрению гендерного 

равенства144, два договорных органа, тем не менее, выразили обеспокоенность в связи 

с глубоко укоренившимися в обществе гендерными стереотипами, которые 

проявляются в актах дискриминации и насилия в отношении женщин145. Кроме того, 

существуют дискриминационные по отношению к женщинам нормативные 

положения, в особенности в Уголовном и Уголовно-процессуальном кодексах146. 

41. Несмотря на усилия по предотвращению гендерного насилия и борьбе с ним147, 

включая принятие плана действий по созданию условий для жизни, свободной от 

гендерного насилия (на 2016–2019 годы)148, Комитет против пыток и Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин выразили обеспокоенность по 

поводу того, что гендерное насилие, особенно бытовое, по-прежнему широко 

распространено149. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

выразил обеспокоенность в связи с увеличением количества случаев фемицида, 

отсутствием юридического признания определенных форм насилия в отношении 

женщин, незначительным числом судебных дел и вынесенных приговоров, а также 

передачей таких дел на урегулирование в рамках процедуры посредничества150. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций по-прежнему придерживается 

того мнения, что на защиту жертв не выделяется достаточных средств151. Верховный 

комиссар по правам человека отметил, что неизменно высокие показатели убийств 

женщин на гендерной почве вызывают обеспокоенность, равно как и трудности, 

с которыми сталкиваются многие женщины, ставшие жертвами насилия, при 

получении доступа к правосудию152. Ряд договорных органов настоятельно призвали 

Уругвай принять меры для предупреждения бытового насилия в отношении женщин 

и борьбы с ним; внести изменения в Уголовный кодекс и принять всеобъемлющий 

закон, вводящий уголовную ответственность за все формы насилия в отношении 

женщин, включая фемицид и изнасилование в браке153; преследовать гендерное 

насилие в судебном порядке и привлекать виновных к ответственности154; 

предоставлять жертвам возмещение, включая компенсацию; и сделать кампании 

по повышению информированности населения более масштабными155. 

42. Страновая группа Организации Объединенных Наций также сообщила о том, 

что в 2017 году были приняты Закон № 19538, вводящий категорию фемицида 

в статьи 311 и 312 Уголовного кодекса, и Закон № 19580 о гендерном насилии 

в отношении женщин156. 

43. Несмотря на принятие законодательных мер, направленных на расширение 

политической представленности женщин157, два договорных органа выразили 

обеспокоенность в связи с тем, что женщины не в полной мере представлены в 

политической и общественной сферах158. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций отметила, что женщины по-прежнему недостаточно участвуют 

в политической жизни, несмотря на принятие в 2017 году Закона № 19555159. 

 2. Дети160 

44. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что 

разработка Национального плана по вопросам, касающимся младенцев, детей и 

подростков, на период 2015–2020 годов стала шагом вперед, но отметила также, что 

необходимо увеличить объем ресурсов, выделяемых из бюджета на защиту детства161. 

45. Два договорных органа выразили обеспокоенность в связи с тем, что 

минимальный возраст для вступления в брак составляет 16 лет162, и настоятельно 

призвали Уругвай привести его в соответствие с международными стандартами163. 

Страновая группа Организации Объединенных наций отметила, что законопроект о 

повышении возраста вступления в брак до 18 лет не был одобрен парламентом, и 

предложила как можно скорее пересмотреть его164. 

46. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что дети и 

подростки по-прежнему страдают от высокого уровня насилия, и отметила 

необходимость принятия мер для его предупреждения и создания систем 

информирования, которые позволили бы реагировать на такие ситуации 
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соответствующим образом165. Комитет по правам ребенка вынес аналогичные 

рекомендации166, в том числе рекомендовал обеспечить выполнение на практике 

положений законов, запрещающих телесные наказания167. 

47. Этот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с широким 

распространением сексуальной эксплуатации детей и надругательств над ними, в том 

числе в семьях168, и непринятием эффективных мер по предупреждению таких 

преступлений169. Он настоятельно призвал Уругвай привести свое уголовное 

законодательство в соответствие с Факультативным протоколом к Конвенции о правах 

ребенка, касающимся торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии170; обеспечить эффективное соблюдение своего законодательства о 

запрете детской проституции и детской порнографии171; обеспечить применение 

нормативно-правовой базы для предотвращения и искоренения детского секс-

туризма172; и принять конкретное законодательство для защиты и оказания помощи 

детям, ставшим жертвами или свидетелями таких преступлений173. 

48. Ряд договорных органов рекомендовали Уругваю продолжать бороться с 

экономической эксплуатацией детей за счет обеспечения соблюдения 

соответствующих законов, укрепления механизмов надзора за детским трудом и 

расширения поддержки, предоставляемой бедным семьям174. К Уругваю был также 

обращен настоятельный призыв решить проблему безнадзорных детей175 и проблему 

насилия в отношении таких детей со стороны полиции176. 

49. Комитет по правам ребенка рекомендовал Уругваю содействовать развитию 

системы воспитания детей в приемных семьях и принимать меры для их 

воссоединения со своими семьями; обеспечить надлежащие гарантии и проводить 

периодический пересмотр решений о передаче детей на воспитание в приемные семьи 

и их помещении в специализированные учреждения; и выделить ресурсы на работу 

альтернативных центров по уходу за детьми в целях их реабилитации и социальной 

реинтеграции177. Страновая группа Организации Объединенных Наций вынесла 

аналогичные рекомендации178. 

50. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Уругвай ввести уголовную 

ответственность за вербовку и использование в военных действиях детей в возрасте до 

18 лет в государственных вооруженных силах и негосударственных вооруженных 

группах179. 

 3. Инвалиды180 

51. Выразив свою обеспокоенность относительно существующих негативных 

стереотипов в отношении инвалидов181, Комитет по правам инвалидов рекомендовал 

Уругваю признать инвалидов в качестве полноценных правообладателей и 

содействовать осуществлению их прав182. Кроме того, он рекомендовал привести 

закрепленное в законодательстве определение инвалидности в соответствие 

с Конвенцией и правозащитной моделью инвалидности183. ЮНЕСКО вынесла 

аналогичные рекомендации184. 

52. Этот же Комитет рекомендовал отменить правовые положения, 

ограничивающие правоспособность инвалидов, и заменить режим субститутивного 

принятия решений суппортивной моделью, которая уважает автономию инвалидов185. 

Он рекомендовал отменить положения Гражданского кодекса, не позволяющие 

инвалидам с умственными или психосоциальными расстройствами вступать в брак, и 

предоставить инвалидам возможность пользоваться своими правами на материнство и 

отцовство без какой-либо дискриминации186. 

53. Этот же Комитет настоятельно призвал государство-участник запретить 

принудительное помещение инвалидов в специализированные учреждения и принять 

меры для отмены практики помещения лиц в такие учреждения или госпитализации 

без получения их согласия187. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

сообщила о том, что в 2017 году был принят Закон № 19529, вносящий поправки в 

законодательство в соответствии с полученными рекомендациями188. 
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54. Говоря о доступности, Комитет по правам инвалидов рекомендовал принять 

план действий по ее обеспечению как в городских, так и в сельских районах, поскольку 

не все государственные здания и услуги в Уругвае являются полностью доступными189. 

Он также рекомендовал транслировать всю общественную информацию при помощи 

доступных средств коммуникации190. 

55. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что инвалиды 

подвергаются повышенному риску насилия191. Комитет по правам инвалидов 

рекомендовал принять меры для предупреждения эксплуатации, насилия и 

злоупотреблений в отношении инвалидов, включая женщин и детей, обеспечить их 

защиту, включая надлежащую реабилитацию, и расследовать такие случаи192. 

56. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам настоятельно 

призвал Уругвай обеспечить применение на практике четырехпроцентной квоты для 

найма инвалидов во всех отраслях государственного сектора193. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций сообщила о том, что внедрение системы квот, 

предусмотренной законодательством, не было осуществлено в полной мере и что в 

2018 году парламент рассматривал проект закона, в соответствии с которым компании, 

имеющие более 25 служащих, обязаны принимать на работу инвалидов194. 

57. ЮНЕСКО подчеркнула, что Уругвай не принял всеобъемлющую политику по 

содействию инклюзивному образованию и участию детей-инвалидов в жизни 

общества195. Два договорных органа рекомендовали Уругваю обеспечивать 

высококачественное инклюзивное образование на всех уровнях196. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций вынесла аналогичные рекомендации197. ЮНЕСКО 

призвала Уругвай принять национальный план действий по осуществлению 

Закона № 18615198. 

58. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность по поводу того, что 

инвалиды, особенно женщины, недостаточно представлены в политической и 

общественной жизни, а доступ к материалам, касающимся выборов, и избирательным 

участкам является ограниченным199. 

 4. Меньшинства и коренные народы200 

59. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Уругваю поощрять уважение культурного разнообразия; создать условия, в которых 

лица африканского происхождения и коренное население смогут сохранить свою 

самобытность, культуру и традиции; и способствовать распространению знаний об 

историческом и культурном наследии коренных народов, особенно в рамках системы 

образования201. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал 

Уругваю принять план по повышению осведомленности населения о коренных 

народах и признанию их культурной самобытности202. 

60. Комитет по ликвидации расовой дискриминации также выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что уругвайцы африканского происхождения 

недостаточно представлены на всех уровнях государственного управления и на 

руководящих должностях в государственном и частном секторах203. Он рекомендовал 

принять меры для обеспечения их всестороннего участия в ведении государственных 

дел как на руководящих должностях, так и в представительных учреждениях на всех 

уровнях государственного управления, а также на руководящих должностях в частном 

секторе204. 

 5. Мигранты, беженцы, просители убежища и внутренне перемещенные лица 

61. В 2014 году Комитет по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей отметил, что Закон о миграции (№ 18250 (2008 года)) может служить в качестве 

модели для других государств205. УВКБ сообщило, что внутренние нормативные 

положения о его осуществлении до сих пор не были приняты206. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций отметила, что мигранты зачастую вынуждены 

бороться с дискриминацией в сфере образования и при получении доступа к 

санитарным услугам и занятости, а также к работе в неформальном секторе207. Ряд 

договорных органов выразили аналогичную обеспокоенность и вынесли схожие 
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рекомендации208. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам 

также выразил обеспокоенность в связи с тем, что трудящиеся-мигранты заняты на 

низкооплачиваемых работах с ненадлежащими условиями труда209. 

62. Говоря о несопровождаемых детях-мигрантах, Комитет по правам ребенка 

рекомендовал принять всеобъемлющее законодательство и процедуры для оказания 

помощи таким детям и обеспечения их защиты210. 

63. Два договорных органа отметили, что возвращающиеся в Уругвай трудящиеся-

мигранты сталкиваются с трудностями при получении доступа к услугам по 

реинтеграции211, и рекомендовали активизировать усилия, направленные на то, чтобы 

они могли в полной мере пользоваться своими экономическими, социальными и 

культурными правами212. 

64. УВКБ сообщило, что в 2017 году в Уругвае наблюдалось значительное 

увеличение количества ходатайств о предоставлении убежища. Тем не менее 

отсутствие адекватной реакции со стороны органов по вопросам предоставления 

убежища привело к перегруженности системы, что негативно сказалось на 

эффективности процедуры определения статуса беженца и привело к значительным 

задержкам в процессе регистрации и рассмотрения заявлений213. УВКБ отметило, что 

необходимо предпринять усилия для ускорения процедуры определения статуса 

беженца и выделить достаточные людские ресурсы для преодоления имеющегося 

отставания214. Оно также заявило о важности применения в таких процедурах 

надлежащего подхода, учитывающего гендерные аспекты215, и обеспечения учета в 

них интересов ребенка, уделяя особое внимание несопровождаемым и разлученным 

детям216. Ряд договорных органов вынесли аналогичные рекомендации217. Комитет по 

правам ребенка, в частности, рекомендовал создать эффективный механизм для 

выявления детей, которые могли быть завербованы и/или использованы в военных 

действиях, включая детей-беженцев и просителей убежища218. 

65. УВКБ отметило, что в 2017 и 2018 годах Уругвай заявлял о том, что он 

приступит к пробному осуществлению Региональной программы солидарности в 

вопросах переселения беженцев, спасающихся от насилия в северной части 

Центральной Америки219. Управление также сообщило об отсутствии всеобъемлющей 

государственной стратегии или политики по обеспечению местной интеграции 

просителей убежища и беженцев и отметило необходимость принятия мер для 

расширения прав и возможностей беженцев за счет предоставления им доступа к 

занятости и другим приносящим доход видам деятельности220. 

 6. Апатриды 

66. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Уругваю принять законодательство об определении статуса апатрида и защите лиц без 

гражданства221. УВКБ сообщило о том, что обновленный проект закона об 

определении статуса апатрида и защите лиц без гражданства находится на 

рассмотрении парламента, и рекомендовало в срочном порядке принять национальное 

законодательство по вопросам безгражданства222. 
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